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Conseil de securite 
Quarante-neuvieme annee 


3425e seance 
16 septembre 1994 


La seance est ouverte a 18 h 5. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

Amerique centrale : efforts de paix 

Rapport du Secretaire general sur la Mission 
d’observation des Nations Unies en El Salvador 

(S/1994/1000) 

Le President (interpretation de Vespagnol) : J’informe 
les membres du Conseil que j’ai re?u du representant d’El 
Salvador une lettre dans laquelle il demande a etre invite a 
participer au debat sur la question inscrite a l’ordre du jour 
du Conseil. Selon la pratique etablie, je propose, avec 
rassentiment du Conseil, d’inviter ce representant a parti¬ 
ciper au debat sans droit de vote, conformement aux dispo¬ 
sitions pertinentes de la Charte et a Particle 37 du reglement 
interieur provisoire du Conseil. 

Puisqu’il n’y a pas d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur Vinvitation du President, M. Castaneda Cornejo 
(El Salvador) prend place a la table du Conseil. 

Le President (interpretation de Vespagnol) : Le 
Conseil de securite va maintenant aborder l’examen de la 
question inscrite a son ordre du jour. Le Conseil de securite 
se reunit conformement a 1’accord auquel il est parvenu lors 
de ses consultations prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du rapport du 
Secretaire general sur la Mission d’observation des Nations 
Unies en El Salvador (document S/1994/1000). 

A Tissue de consultations entre les membres du Con¬ 
seil de securite, j’ai ete autorise, au nom du Conseil, a faire 
la declaration suivante : 

«Le Conseil de securite a re?u le rapport du 
Secretaire general date du 26 aout 1994 (S/1994/1000) 
sur la Mission d’observation des Nations Unies en 
El Salvador (ONUSAL), soumis en application de la 
resolution 920 (1994). Il trouve encourageante l’obser- 
vation du Secretaire general selon laquelle El Salvador, 
pays naguere dechire par un conflit, est maintenant sur 
le chemin de la reconciliation. 

Le Conseil se felicite des mesures prises par le 
President d’El Salvador, depuis son entree en fonctions 
le ler juin 1994, pour veiller a T application des ele¬ 
ments non executes des Accords de paix. Il note qu’en 


depit des retards et des difficultes qui subsistent enco¬ 
re, des progres ont ete accomplis en ce qui concerne 
la mise en oeuvre des elements de T “Accord du 19 
mai 1994 sur un calendrier d’application des princi- 
paux elements non encore executes” relatifs au renfor- 
cement et a la modernisation des institutions democra- 
tiques en El Salvador. 

Le Conseil reaffirme qu’il importe de veiller a ce 
que les dispositions des Accords de paix relatives a la 
police et a la securite publique soient scrupuleusement 
respectees, l’ONUSAL procedant aux operations de 
verification appropriees. Il compte, en particulier, que 
le Gouvernement salvadorien accelerera la demobili¬ 
sation de la police nationale, comme prevu dans les 
Accords de paix et comme annonce par le President 
d’El Salvador. 

Le Conseil partage la preoccupation du Secretaire 
general devant le peu de progres accomplis dans le 
cadre du programme de transfert de terres, les retards 
et distorsions subis par d’autres programmes de rein¬ 
sertion et le probleme toujours en suspens des etablis- 
sements humains, sequelle du conflit. Le Conseil 
demande que les obstacles restants soient elimines et 
que les programmes soient rapidement mis en oeuvre, 
conformement au calendrier convenu par les parties. Il 
demande aux Etats, ainsi qu’aux institutions interna- 
tionales, d’apporter sans tarder des contributions gene- 
reuses a l’appui de ces programmes. 

Le Conseil reaffirme qu’il importe d’appliquer 
integralement les recommandations de la Commission 
de la verite. A cet egard, il se felicite de T election 
unanime d’une Cour supreme independante, qui est 
une etape importante du processus de reforme de 
l’appareil judiciaire. 

Le Conseil se felicite egalement des mesures 
prises par le Secretaire general pour reduire les 
effectifs de T ONUSAL au niveau le plus bas possible 
et limiter le cout de la mission, sans compromettre 
T execution efficace de sa tache. Il reaffirme l’enga- 
gement pris par l’ONU de verifier T application des 
Accords de paix et, dans ce contexte, exprime l’espoir 
que de nouveaux progres tangibles seront accomplis 
dans leur mise en oeuvre.» 

Cette declaration sera publiee en tant que document du 
Conseil de securite sous la cote S/PRST/1994/54. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve le stade actuel de 
son examen de la question inscrite a T ordre du jour. 


La seance est levee a 18 h 10. 





